
ÉCHANGE FRANCO – ALLEMAND 

DEUTSCHLAND – FRANKREICH  

AUSTAUSCH 

Unsere Schule in Deutschland . 

Notre école en Allemagne . 
  



DAS FRIEDRICH-ABEL-GYMNASIUM 

LE FRIEDRICH-ABEL-GYMNASIUM 

Unsere Schule ist groß . Es 

gibt viele Klassen in den 4 

Gebäuden . Es gibt einen sehr 

großen Pausenhof, man kann 

auch Fußball spielen … 

 

Notre école est très grande, il  

y a plusieurs classes, dans 4 

bâtiments. Il y a une très 

grande cour, où on peut jouer 

au foot … 



 

DIE 4 GEBÄUDE DER SCHULE  

LES 4 BÂTIMENTS DE L’ÉCOLE 

<- Das Nebengebäude  

Das Hauptgebäude -> 

<- Das Fachgebäude 

Das Erweiterungsgebäude -> 



WO ESSEN WIR ?  

OÙ MANGENT T-ILS ? 

1. In der Stadt: in der Bäckerei, einen 

Döner, Pommes, Asiatisch … 

1. Dans la ville : Il y a une boulangerie, un 

kebab, des frites, des restaurants 

asiatiques (nem) …  

2. In der Kantine, im Schloss 

Kaltenstein . 

2. Ils mangent à la cantine, dans un 

château , nommé Kaltenstein . 



EMPLOI DU TEMPS ? STUNDENPLAN ? 

Les emplois du temps 

français et les allemands 

ont à peu près les mêmes 

matières dont : 

 

-Histoire-Géographie / 

Geschichte-Erdkunde 

-Mathématiques / Mathe 

-Français / Deutsch  

-Allemand / Französisch  

-SVT / Biologie 

-Physique-Chimie / Physik  

-Sport / Sport 

-Anglais / Englisch  

-Musique / Musik 

 

Mais aussi des différences : 

-Technologie (en France) 

-Italien / Espagnol 

-Religion 



LES HEURES DE COURS QU’ILS ONT ? 

WANN BEGINNT DIE SCHULE ? 

 Allemagne / Deutschland :  

Les Allemands commencent à 7h30 et finissent à 

12h45 . 

Die Deutschen beginnen um 7.30 Uhr und machen 

um 12.45 Uhr Schluss. 

 

France / Frankreich : 

Les Français commencent à 8h30 et finissent à 

17h05 . 

Die Franzosen beginnen um 8.30 Uhr und machen 

um 17.05 Uhr Schluss . 



AVEC NADINE RAGER, CAMILLE CHARIAULT, 

ET MARINE BOSSANT . 


